Genesis 4:1-26—Logotechnical Prosodic Analysis

Translation and Textual Notes

. Story of Cain and Abel—Birth of Seth and Descendants Gen 4:1-26

A. Strophe 1: Birth of Cain and Abel—the Farmer and the Shepherd (4:1-3) [7.12]
41 And as for the human / he knew \® Eve his wife // 17 2. 5 5 0
3:24-4:1b 23 8 15
And she became pregnant / and she bore Cain / 10 2 4 0 4
3:20-4:1¢c 79 34 45
And she said / “| have gotten a man / as has YHWH" // 17 3 5 0 5
3:24-4:1 32 8 24
42 She continued (by) bearing / his brother \* Abel // 16 2 6 6 0
and Abel / was a shepherd of sheep / 12 2 4 0 4
24 11 13
And Cain was / a worker of the ground // 16 2 4 0 4
412 28 11 17
43 And it was / after the passing of days // 11 2 3 3 0
4:2-3a 17 9 8
Cain brought / some of the fruit of the ground / 18 2 4 0 4
(as) a gift / to YHWH // 8 2 2 0 2
423 23 9 14
B. Strophe 2: YHWH Accepts Abel’s Offering and Rejects Cain’s (4:4-6) [5.11]
#4 And Abel also brought it / from the firstborn of his flock / 20 2 6 6 0
and from their fat-parts // 8 1 1 1 0
and YHWH had regard / for Abel \* and for his gift // 18 2 6 0 6
4 13 7 6
45 And for Cain and for his gift / he did not have regard // 17 2 6 6 0
and Cain was angry / exceedingly / and his / face fell // 18 4_ 5 0 5
#1- 61 27 34
#¢ And YHWH said / to Cain // 12 2 4 4 0
“Why \* are you so upset / and why / has your face fallen? // 24 3 6 0 6
46 34 17 17
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C. Strophe 3: Cain Kills His Brother Abel (4:7-8)

4:7

Surely if you do right / there is uplift /
and if / you do not do right /
at the entrance is sin / a crouching-demon //

And toward you / is its desire /
and as for you / you can be its master” //

48 And Cain said / to Abel his brother /2

<’Let us go to the field //>*

And it was / when they were in the field /

[6.11]

and Cain rose up / against Abel his brother / and he killed him // _21

D. Strophe 4: YHWH Confronts Cain Who Is Cursed (4:9-12)

49 And YHWH said / to Cain /
“Where / is Abel your brother?” //
and he said / “l do not know /

Am | / my brother’s keeper?” //

410 And he said / “What have you done?” //

A sound / your brother’s blood /
cries out to me / from the ground” //

41 And now / cursed are you //

from the ground /

Which has opened its mouth /

To receive / the blood of your brother / from your hand //
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11 2 4 4 0
8 2 3 3 0

10 2 3 3 0

4d-re 44 27 17
13 2 2 0 2
92 3 0 3
a7 86 41 45
13 2 5 5 0

4:4-8a 54 32 22
91 2 2 0

32 21 11

13 2 3 0 3

3 6 0 6

4:5-8 52 27 25
[14.12]

11 2 4 4 0

9 2 3 3 0

11 2 3 0 3

4:8-9c 26 14 12
15 2 3 0 3
4:6-9 54 28 26
10 2 3 3 0
4:8—-10a 32 17 15
10 2 3 0 3

16 2 4 0 4

4:9-10 23 10 13
12 2 3 3 0

8 1 2 0 2
4:6-11b 69 34 35
12 1 4 0 4
4:9-10c 32 13 19
18 2 5 0 5
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4:7-11

68 30 38

412 When you work / the ground / 14 2 4 4 0

it will not henceforth give its strength / to you // 14 2 5 5 0

a ceaseless wanderer / you will be on the earth // 13 2 4 0 4

4r-12 81 39 42

E. Strophe 5: Cain’s Punishment and Protection in the Land of Nod (4:12—16) [4.9.9.4]

413 And Cain said / to YHWH // 11 2 4 4 0

greater is my iniquity / than can be borne // 13 2_ 3 0 3

4:11-13 34 16 18

414 Here you drive me away / today / from the face of the ground/ 26 3_ 7 7 0

4:11-14a 41 23 18

And from your face \° | conceal myself // 13 1 2 2 0

and | must be / a ceaseless wanderer / | on the earth |/ 18 3 4 0 4

and it will be whoever finds me / he will kill me // 17 2 4 0 4

414 17 9 8

415 And YHWH said to him / therefore / whoever kills Cain / 21 3 7 7 0

sevenfold / will it be avenged // 8 2 2 2 0

And YHWH set for Cain / a sign / 13 2 4 0 4

so that he would not be slain / by any who find him // 17 2 5 0 5

414-15 35 18 17

416 And Cain went out / from the face of YHWH // 15 2 4 4 0

and he settled in the land of ‘Wandering” (Nod) / east of Eden // _14 2 5 0 5

4:13-16 51 26 25

F. Strophe 6: Cain’s Son Enoch Builds the First City / Birth of Lamech (4:17—-19)  [12.14]

417 And Cain knew / his wife / 10 2 4 4 0

and she conceived / she gave birth /2 to Enoch // 11 3_ 4 4 0

4:16-17b 17 12 5

And he was / the builder of a city / 9 2 3 0 3

4:15-17¢ 38 21 17

And he called / the name of the city / 10 2 3 0 3

the name / of his son /° Enoch // 9 3 3 0 3

4:17 17 8 9

418 And to Enoch was born / Irad / 15 2 4 4 0

and Irad begat / Mehujael // 16 2 4 4 0O
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4:16-18b

34 20 14
And Mehujael / he begat Methushael / 20 2 4 0 4
and Methushael / he begat Lamech // 16 2_ 4 0 4
4:17-18 33 16 17
419 And Lamech took to himself / two wives // 14 2 5 5 0
and the name of one / was Adah / 10 2 3 0 3
and the name of the second / was Zilla // 11 2 3 0 3
41719 44 21 23
G. Strophe 7: Lamech and the Origins of Music and Metallurgy (4:20-22) [11.6]
420 And Adah gave birth \? to Jabal // 13 1 4 4 0
and he was / the father / 9 2 3 0 3
of those who sit amidst tent / and herd // 1 2 3 0 3
4:18-20 37 17 20
421 And his brother’s name / was Jubal // 11 2 3 3 0
he indeed was / the father / of all who play a lyre / and pipe // 20 4_ 7 0 7
41721 64 28 36
422 And as for Zilla / she also gave birth \? to Tubal-Cain / 18 2_ 7 7 0
17 10 7
He is the burnisher / of every blade of bronze \° and iron // 17 2 5 5 0
and Tubal-Cain’s sister / was Naamah // 13 2 4 0 4
4:21-22 26 15 11
H. Strophe 8: Vengeance of Lamech—Seventy Times That of Cain (4:23-24) [11.5]
425 And Lamech said / to his wives / 11 2 3 3 0
“Adah and Zillah / hear my voice / 15 2 4 4 0
4:22-23b 23 19 4
Wives of Lamech / give ear / to my saying // _15 3_ 4 4 0
4:22-23c 27 23 4
For | have killed a man / for wounding me / 13 2 4 0 4
and a lad / for bruising me // 11 2 2 0 2
423 17 11 6
424 For if sevenfold vengeance / belongs to Cain // 12 2 4 4 0
then for Lamech / there is seventy /? times seven” // 10 3 3 0 3
4:20-24 60 34 26
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I. Strophe 9: Birth of Seth to Replace Abel and His Son Enosh (4:25-26) [12.7]

4:25

And Adam knew / again / his wife / and she bore a son / 20 4 7 7 O
and she called his name / Seth // 10 2 4 4 0
For Elohim / has granted me / another seed / in place of Abel / 20 4 8 0 8
for Cain / killed him // 10 2 3 0 3
423-25 46 26 20

42 And to Seth as well / was born a son / 12 2 5 5 0
and he called his name / Enosh // 11 2 4 4 0
it was then they began / to invoke / the name of YHWH // 12 3 5 0 5
H20-20 96 54 42

41-26 171 172

1:1-4:26 1452 824 628

Scansion in Accentual Stress Units:

(7.12).(5.11) . (6.11).(14.12) . (4.9.9.4) . (12.14).(11.6) . (11.5).(12.7)

= (19+16)+(17+26)+26 + (26 + 17) + (16 + 19) = (35 + 43) + 26 + (43 + 35)

= 78+26+78 = 184 or: 104 /1104 [with pivot counted in each half]
{184 =23 x 8;104 =26 x 4; 78 = 26 x 3 and 43 = 17 + 26}

Concentric Compositional Formula: 343 = 171+ 1+ 171 [word count]

or: 1721/ 172 [with pivot counted in each half]
Notes:
4:1° Reading tipha here in BHS as conjunctive.
4:2° Reading tipha here in BHS as conjunctive.
4:4° Reading tipha here in BHS as conjunctive.
4:6° Reading yatib here in BHS as conjunctive.

4:8° Adding the words nélokah hassadeh (“let us go to the field”) immediately before the atnach in
BHS as conjunctive (see Observation 2 below).

4:14° Reading tipha here in BHS as conjunctive.
4:17° Reading munah here in BHS as disjunctive.
4:17° Reading méroka here in BHS as disjunctive.
4:20° Reading tipha here in BHS as conjunctive.
4:22° Reading pasta here in BHS as conjunctive.
4:22° Reading tipha here in BHS as conjunctive.
4:24° Reading méraka here in BHS as disjunctive.

dic_gn004-001-b.doc © 2004 Duane L. Christensen Page 5
Rev. 7/26/04 8:01 AM dic@bibal.net



Summary of the Logotechnical Prosodic Analysis

1. Genesis 4:1-26 has nine strophes: 4:1-3, 4-6, 7-8, 9-12, 13-16, 17-19, 20-22, 23-24 and

25-26.
A 4:1 balanced dyad + pivot: (17 +10+17) = 17+ 10+ 17 morae
4:2-3 3 balanced dyads: (16 +12)+ (16 + 11) + (18 + 8) = 28+ 27 + 26 morae
B 44 balanced dyad + pivot: (20 + 8 + 18) = 20+8+18 morae
4:5-6 2 balanced dyads: (17 +18) + (12 + 24) = 35+36 morae
C 4:7a—c  balanced dyad + pivot: (11 +8+10) = 11+8+10 morae
4:7d-8 2 balanced triads + pivot: (13+9+13)+9+ (13 +14 +7) = 35+9+34 morae
D 4:9a-c  balanced dyad + pivot: (11+9+11) = 11+9+11 morae
4:9d-10 2 balanced dyads: (15+10) + (10 + 16) = 25+ 26 morae
4:11-12 balanced triad: (14 +14 +13) = 14 + 14 + 13 morae
X 4:13-14 quatrain & triad in balance: ([11 + 13] + [13 + 13]) + (13 + 18 + 17) = 50+48 morae
4:15-16 3 balanced dyads: (21 +8)+ (13 +17) + (15 + 14) = 29+ 30+ 29 morae
D' 4:17 2 balanced dyads + pivot: (10+ 11)+ 9+ (10 +9) = 21+9+19 morae
4:18ab  balanced dyad: (15 + 16) = 15+ 16 morae
4:18c—19 dyad & triad in balance: (20 +16) + (14 + 10 + 11) = 36+35 morae
C’ 4:20-21 2 balanced dyads: (13+9+11)+ (11 + 20) = 33+31 morae
{verse 21 functions as a “bridge” tying the two subsections together and belonglng to both of them}
4:21-22 balanced triad (11 +20)+18 + (17 + 13) 31+ 18 + 30 morae
B’ 4:23 2 balanced dyads + pivot: (11 + 15)+ 15+ (13 + 11) = 26+ 15+ 24 morae
4:24 balanced dyad: (12 +10) = 12+10 morae
A’ 4:25 2 balanced dyads: (20 + 10) + (20 + 10) = 30+30 morae
4:26 balanced triads: (12+11+12) = 12+ 11+ 12 morae

2. The first strophe (4:1-3) has two parts arranged in 7 subdivisions on
count: 4:1a, 1b, 1c, 2ab, 2c, 3a and 3bc.

o 3:24-4:1b
o 3:20-4:1ca
o 3:24-41

o 4:1-2

e 4:2-3a

o 4:2-3

23
34
32
17
17
23

words before athach

(= 17 x 2) words before atnach
words

words after athach

words

words

the basis of word-

3. The second strophe (4:4-6) has two part arranged in 3 subdivisions on the basis of word-
count: 4:4, 5 and 6.

e 4:1-5
e 4:4-6

34
34

(= 17 x 2) words after atnach
=17 +17 [compositional formula]

4. The third strophe (4:7-8) has two parts arranged in 4 subdivisions on the basis of word-
count: 4:7a—c, 7de, 8a and 8b—d.

e 4:4-Tc
e 4:4-8a

17
32

words after atnach
words before athach
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e 4:4-8 32
o 4:5-8 52

words before atnach
(= 26 x 2) words

5. The fourth strophe (4:9-12) has three parts arranged in 8 subdivisions on the basis of word-
count: 4:9a—c, 9d, 10a, 10bc, 11ab, 11c, 11d and 12.

e 4:8-9c 26
e 4:6-9 26
e 4:8-10a 32
e 4:9-10 23

e 4:6-11b 69
e 4:9-10c 32
o 4:7-11 32
o 4:7-12 39

words

words after atnach

words and 17 before atnach

words

(= 23 x 3) words and 34 (= 17 x 2) words before atnach
words

words before athach

(= 13 x 3) words before atnach

6. The fifth strophe (4:12—16) has two parts arranged in 5 subdivisions on the basis of word-
count: 4:13, 14a, 14b—c, 15 and 16.

e 4:11-13 34
e 4:11-14a 23
o 4:14 17
o 4:14-15 17
o 4:13-16 51

(=17 x 2) words

words before atnach

words

words after athach

(= 17 x 3) words and 26 words before atnach

7. The sixth strophe (4:17-19) has two parts arranged in 6 subdivisions on the basis of word-
count: 4:17ab, 17c, 17de, 18ab, 18cd and 19.

e 4:16-17b 17
e 4:15-17c 17
o 4:17 17
e 4:16-18b 34
o 4:17-18 17
e 4:17-19 23

words

words after athach
words

(=17 x 2) words
words after atnach
words after athach

8. The seventh strophe (4:20-22) is a single part arranged in 4 subdivisions on the basis of

word-count patterns:

o 4:18-20 17
o 4:17-21 64
o 4:21-22a 17
o 4:21-22 26

4:20, 21, 22a and 22bc.
words before atnach
(= 32 x 2) words
words
words

9. The eighth strophe (4:23—-24) has two parts arranged in 4 subdivisions on the basis of word-
count patterns: 4:23ab, 23c, 23de and 24.

o 4:22-23b 23
o 4:22-23c 23
e 4:23 17
o 4:20-24 34

words

words before athach

words

(= 17 x 2) words before and 26 words after atnach
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10. The ninth strophe (4:25-26) has two parts: 4:25 and 26.
o 4:23-25 46 (=23 x 2) words and 26 words before atnach
o 4:20-26 96 (=32 x 3)words
o 4:1-26 169 (=13 x 13) words before atnach

Observations

1. The nine strophes in Gen 4:1-26 may be outlined in a 9-part concentric pattern, which is
determined primarily on prosodic grounds in terms of the inverse concentric arrangement of
syntactic accentual-stress units, rather than content as such—though repetition of themes
underscores the concentric structure found in the prosodic analysis to some degree.

The Story of Cain and Abel and the Birth of Seth—and Descendants Gen 4:1-26
A S1: Birth of Cain and Abel—the farmer and the shepherd [7.12] 4:.1-3

B S4: YHwH accepts Abel’s offering but rejects Cain’s / Cain’s anger [5.11] 4:4-6

C S4: Cain Kkills his brother Abel [6.11] 4.7-8

D S4: YHWH confronts Cain who is cursed—*wavering and wandering” [14.12] 4:9-12

X S5:; Cain’s punishment and protection in the land of Nod [13.13] 4:13-16
D’ S6: Cain’s son Enoch builds the first city / birth of Lamech [12.14] 4:17-19
c s Lamech’s two wives—origins of music and metallurgy [11.6] 4:20-22
B’ S8: The vengeance of Lamech—seventy times sevenfold [11.5] 4:23-24
A’ S9: Birth of Seth to replace Abel—the birth of Enosh [12.7] 4:25-26

2. Major translation problems in Genesis 4:

a) 4:1 —the reading of the concluding phrase 717" in the normal grammatical sense as
a definite direct object of the verb "1™ (“I have acquired”) [cf. 4:2 and the phrase
53708 IR (“his brother Abel”)] makes little sense. For the moment | am following
Everett Fox, The Five Books of Moses (Schocken Books, 1995).

b) 4:7 — this verse poses difficulties throughout. For the most part, | am interpreting the
verse with Fox—at least for the moment.

c) 4:8 —the Samaritan Pentateuch, LXX, Syriac, Vulgate, and Targums add the words
e s (“let us go to the field”) immediately before the atnach. The correction is
attractive; for adding two words here gives a total word-count of 343 (= 7x7x7) in
Genesis 4; and the change moves the gematrical center to the word ™% in 4:14. Similar
numerical “improvements” appear in terms of the nesting of meaningful centers.
Moreover, as Gordon Wenham points out, the copying reflected in the Masoretic
tradition can be explained: “The clause may have been omitted in MT because of
homoeoteleuton with ‘in the field.” [WBC 1 (1987), p. 94].

d) 4:12, 14 — the repeated phrase 11 Y1 (“ceaseless wanderer”), which is connected with

the name of the land “Nod” (71) in 4:16. There may be overtones here in terms of
musical metaphor.
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3. References to music in Genesis 4:

e Adah’s two sons (vv. 20-21): Jabal (yabal —ancestor of tent-dwellers and herdsmen)
and Jubal (yidbal—ancestor of those who play the lyre and the pipe—i.e, stringed and
wind instruments). It may be coincidence, but the Hebrew word yébél refers to a ram’s
horn—i.e., a cornet (see Exod 19:13 and Josh 6:4—13). In Leviticus 25:10 the blowing of

the sopar (“trumpet”) is associated with the Year of Jubilee (yébél).

e The Hebrew word kinnor (“lyre”) is the only stringed instrument mentioned in the Torah.

It is one of the earliest documented musical instruments in the Near East, with a
traceable history to ca. 3000 BCE. An outline of a lyre is scratched into a stone

pavement in Megiddo that dates to about that time. Actual remains of lyres from ca.

2500 BCE were found in royal tombs at Ur in ancient Sumer (lower Mesopotamia). The

lyre is first depicted in Egypt on the wall painting at Beni Hasan. It is the favorite

instrument of David (1 Sam 16:23) and enjoyed pride of place among the instruments

used by the Levites in the Temple worship.

e Naamah—comes from a stem that includes the meaning “to sing” (v. 22). Targum
Jonathan makes her a professional singer.

e Song of Lamech (vv. 23—-24)—Lamech is the 7" generation from Adam

4. Gematrical value of proper names in Genesis 4:

400 Gematria 22 Gematria
Eve MM [8+6+5]= 19 [8+6+5]= 19
Adam 08 [1+4+40]= 45 [1+4+13]= 18
Cain 1"? [100 +10 + 50] = 160 [19+10 +14] = 43
Abel 5ar1 [5+2+30] = 37 [5+2+12]= 19
Eden 17 [70 + 4 +50] = 124 [16 + 4 + 14] = 34
Enoch TAm [8+50+6+20]= 84 [B+14+6+11]= 39
Irad 9w [70+10+ 200 + 4] = 284 [16+10+ 20 +4] = 50
Mehuijael SR [40+8+6+10+1+30] = 95 [13+8+6+10+1+12]= 50
Mehijael SR [40+8+10+10+1+30] = 99 [13+8+10+10+1+12]= 54
Methushael SRR [40+400+6+300+1+30] = 777 [13+22+6+21+1+12] 75
Lamech 1% [30 +40 +20] = 90 [12 + 13+ 11] = 36
Adah Y [70+4 +5]= 79 [16 + 4 + 5] = 25
Zilla 798 [90 + 30 + 5] = 125 [18 + 12 + 5] = 35
Jabal 520 [10+2+30] = 42 [10 +2 +12] = 24
Jubal 521 [10+6+2+30]= 48 [10+6+2 +12] = 30
Tubal-Cain rp"'):m [400+6+2+30+100+10+50] = 598 [22+6+2+12+419+10+14] = 85
Naamah vl [50+ 70 +40 + 5] = 165 [14 +16+13+45] = 48
Seth Y [300 +400] = 700 [22 + 21] 43
Enosh wuR [1+50+6+300] = 357 [M+14+6+21]= 42
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5. Interms of the 1218 letters in Gen 4:1-26, the gematrical center falls between the first and
second letters of the word 'I (“and wandering”) in 4:14b, with 609 letters on either side. If

we assume that one other letter has dropped out in Gen 4:1-14a, the initial gematrical
compositional formula becomes:

1219 = 607 +5 + 607 [letter-count]
or: 612//612 [letter-count—with “pivot” included in each half]
{1219 = 23 x 53 and 612 = 17 x 36}

The numerical value of the phrase 'IJ 1 (“ceaseless wanderer”) is:

400 gematria:  [50 + 70] + [6 + 50 + 4] = 120 + 60
22 gematria: [14 +16] +[6 + 14+ 4] = 30+ 24

180 {Lamech = 90}
54 {Mehijael = 54}

The difference between these two numbers is: 126 =9 x 14

6. Interms of the 343 words in Genesis 4:1-26, the arithmological center falls on the word
782 (“in the land”) in 4:14b, with 171 words on either side. The initial concentric
compositional formula is:

343 = 171 +1+171 [word count]
{343 = 7x7x7}

The meaningful center may be expanded by including 3 words on either side of the
arithmological center, as follows:
SPOR | conceal myself;
PR3 | T 220 | will be wavering and wandering on the earth;
S22 ORXN 5: 191 And it will be that whoever finds me will kill me.

In this instance, the concentric compositional formula becomes:

343 = 167 +9+ 167 [word count]
or. 176//176 [word count—with “pivot” included in each half]
{176 = 2x2x2x2x11}

The meaningful center may be expanded to include 15 words on either side of the
arithmological center.
Ripam 1w ©17 Greater is my iniquity than can be borne
o™ N DY 17 Here you have driven me away today
FIITINTT D SR From the face of the ground
TNOR M8 And from your face | conceal myself
a0 2 | will be wavering and wandering on the earth;
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" RED D2 T And it will be that whoever finds me will kill me.
M7 1% MNM And YHWH said to him
1P A9 5o '[DL) Therefore whoever kills Cain
0P O nwaw Wil suffer a sevenfold vengeance
M O™ And Yhwh established (it)

In this instance, the concentric compositional formula becomes:

343 = 156+ 31+ 156 [word count]
or. 18711187 [word count—with “pivot” included in each half]
{187 =17 x 11; 156 = 26 x 6 and 343 = 7x7x7}

7. Summary of the concentric compositional formulae for Gen 4:1-26:

343 =167 + 9 +167 or:. 176//176 {176 = 2x2x2x2x11}
343 =156 + 31 + 156 or: 187/ 187 {187 =17 x 11}

{with others in between}

343 = 9 +325+ 9 or: 334//334 {325 = 25 x 13}
343 = 5 +333+ 5 or: 338//338 {338 = 26 x 13}
184 = 78 + 26 + 78 or: 104//104 syntactic accentual-stress units

{184 =23 x 8 and 104 = 26 x 4}

78 = 32 + 14 + 32 or: 46/ 46 briques (primary accentual-stress units)
{78 = 26 x 3 and 46 = 23 x 2}

8. In the prosodic structure of Gen 4:1-26, the basic building blocks (briques) in each poetic
verset are the primary syntactic accentual stress units. These sub-units are delineated
by the Masoretes, who marked the boundaries with one of the following:

o Soph Pasuq A large colon following a word signifies the end of a verse, which does
not always coincide with the end of a sentence.

e Atnach A small caret-like mark (like *) beneath the consonantal text, pointing
upward, is used to divide most verses. Its primary importance for our
purposes concerns its use in the matter of numerical composition—i.e.,
the total word-count in each line is divided into the number of words
before and after atnach.

In the prosodic analysis presented with the translation (above), the presence of these two
primary disjunctive markers is indicated with a double slash (//). Gen 4:1-25 has 78 briques
(primary stress units), 75 of which are marked by soph pasuq (26 times, at the end of each
verse), atnach (26 times, in each verse) and zageph gaton (23 times). The boundaries of the
3 remaining briques are marked by revia (3 times, in verses 14, 15 and 23).
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9. The prosodic structure of Gen 4:1-26, in terms of its briques (primary syntactic accentual-
stress units), may be displayed as follows: * represents atnach; : represents soph pasug; *
represents zageph gaton; and T represents all other accent markers.

1

woaha’adam yada“ et hawwah “isto " wattahar wattélek et gayin ¥
watto’mer qaniti “is ‘et yhwh :

wattosep laledet et “ahayw ‘et habel * wayohi hebel roéh so°n *
waqayin hayah ‘obér “adamah :

wayahi miggés yamim ™  wayyabé’ qayin mippari ha’adamah minhah la-yhwh :

wahebel hébi® gam hii’> mibbakorot s6°né iiméhelbéhen
wayyisa‘ yhwh ‘el hebel wa’el minhato :
wa’el qayin wa’el minhaté 10° saah * wayyihar Iaqayin ma°od*
wayyippali panayw :

wayyo’mer yhwh ‘el gayin » lammah harah lak walammah napalipanéka :

" hdl6? ’im tétib sa°ét wo’im 16° tétib * lapetah hatta’t robés
wa’éléka tasiqato ¥ wa’attah timsol bo :
8 wayyo’mer gayin ‘el hebel *ahiyw " wayohi bihyotam bassadeh *

9

10

1"

wayyaqgam qayin ‘el hebel “ahiw wayyahargéhi :

wayyo’mer yhwh el gayin °é hebel “ahika "

wayyo’mer 16° yadati* hadsemer °ahi *anoki -
wayyo’mer meh asita™  qol domé “ahika sodqim “élay min ha’idamah :
wo‘attah “arir “attah " min ha’adamah “4dser pasatah ‘et piha ¥

lagahat ‘et domé “ahika miyyadeka :

"2 ki tasbod ‘et ha’idamah 16° tosép tét kohah lak M

na“wanad tihyeh ba’ares :

1] S wayyo’mer qayin ‘el yhwh » gadol awoni minnaso’ :
' hén gérasta “otf hayyom ' mé<al pané ha’sidamah*
amippanéka ‘essatér " wahayiti na“ wanad
wahayah kol mosa’i yahargeéni :
> wayyo’mer 16 yhwh laken kol horég qayin * sibatayim yuqqam
wayyasem yhwh Iagayin 6t * Iobilti hakkot °otoé kol mosao :
'® wayyésé gayin millipné yhwh wayyéSeb ba’eres nod pidmat ‘éden :
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D' Y wayyéda“ gayin ‘et %isté * wattahar wattéled et handk "

wayoht boneh Gr* wayyiqra’ sém ha‘ir kasém band hanok :
'® wayyiwwaléd lahianok ‘et Grad * worad yalad ‘et mahiya’el *
Gmeohiya’él yalad ‘et matiisa’éel ¥ Gamotisa’él yalad et lamek :
¥ wayyiqq 16 lemek saté nasim * sém ha’ahat ‘adah wasém hasseénit sillah :
C' ®wattélek 4dah et yabal " ha® hayah °abi yoséb “ohel iimigneh :
2 wosém >ahiw yiibal M hi’ hayah *4bi kol topés kinnér waigab :

22 wosillah gam hi® yaladah “et tibal gayin ¥ Iotés kol horés nahoset tibarzel »

wa’ahot tibal gayin na‘damah :

B' 2 wayyo’mer lemek lonasayw adah wasillah soma‘an qoli*
nosé lemek ha’zénnah imrati " ki %is haragti IopisG *
wayeled Iahabburati :
2kt sibatayim yuggam qgayin walemek sib9m woasibah :
A ® wayyéda®©’adam 6d et ’isté* wattéled bén * wattiqra’ ‘et somo sét
ki sat If *6lohim zera“°ahéd tahat hebel * k7 harago qayin :
% Glasét gam hi’ yullad bén * wayyiqra’ ‘et samo “énos

“az hihal ligré® basém yhwh :

The arithmological center of Gen 4:1-26 falls on the word (“in the land”) in Gen
4:14b, with a total of 171 words on either side. There are 184 syntactic accentual-stress
units, 78 briques (primary accentual stress units), 30 versets, 9 strophes and 5 cantos.
The arithmological center is in the middle canto, the middle strophe, the middle two
versets, the middle four briques, and the middle two syntactic accentual-stress units.

According to the analysis presented here, the 78 briques in Gen 4:1-26 are distributed as
follows: 78 = (8 +7)+ (7 +10)+ 14 + (10+ 7)+ (7 +8)=(15+17)+ 14 + (17 + 15) =
32+14+32; or 46 // 46 with the central pivot included in each half.

10. Note the following list of compositional numbers at the boundaries of the verses counting
from the beginning of Genesis 4:

Gen 4:1-2 17 words after atnach
Gen 4:1-3 23 words after atnach
Gen 4:1-5 34 (=17 x 2) words after atnach
Gen 4:1-6 40 (=17 + 23) words after atnach
Gen 4:1-7 86 (=17 +26) x 2 words
Gen 4:1-8 102 (=17 x 6) words
Gen 4:1-9 115 (=23 x 5) words
Gen 4:1-10 58 (=26 + 32) words before atnach
Gen 4:1-11 78 (= 26 x 3) words after atnach
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Gen 4:1-13 85 (=23 x 2) words after atnach
Gen 4:1-15 92 (= )

Gen 4:1-16 96 (=32 x 2) words before atnach
Gen 4:1-17 104 (= 26 x 4) words before atnach
Gen 4:1-19 130 (=26 x 5) words after atnach
Gen 4:1-20 136 (=17 x 8) words after atnach
Gen 4:1-22 136 (=17 x 8) words before atnach
Gen 4:1-23 153 (=17 x 9) words after atnach
Gen 4:1-24 156 (= 26 x 6) words after atnach

23 x 4) words before and 102 (= 17 x 6) words before atnach

It is not possible to use one of the four compositional numbers (13, 17, 23 and 32) at the
verse boundaries until the end of verse 2, which leaves 25 boundaries to work with. In 15
out of 25 of these boundaries (or 60% of the time) a multiple of one of the four compositional
numbers is present. If the numbers 40, 43 and 58 are added, the percentage increases to
72% (18 out of 25). This evidence suggests the possibility of deliberate design at the point of

the numerical composition of Gen 4:1-26.

11.

Determining the details of the musical and literary structures in Genesis calls for input on the

part of others in the Word Count Project, as we consider the rhetorical features in greater
depth and further information contained in the te‘amim of this particular text.
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